LING 052: Word formation strategies Name:
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Terminology

Term

Definition / description Examples
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afhixation

bound morphemes are afhixed to a root or stem

... at the beginning [of the root or stem]

... at the end

... in the middle

two or more roots are combined to form a new larger word

... the last one conveys the main meaning

... the first one conveys the main meaning

... both/all root convey the main meaning equally

... none of the roots convey the main meaning

words adopted from another language

.. where a series of elements are translated directly

.. where elements from a series of words are extracted and recombined
.. where a semantically “bleached” verb is used as a grammatical head
.. where the form is made to fit the target language’s phonology

.. where a sound that previously existed acquired phonemic status

.. where a new sound is brought into the language as a new phoneme
.. where existing sounds in the language can be combined in new ways

with no phonetic alternation, the grammatical function of a word is
changed

the first letters of the words in a phrase are pronounced as a word
the names of the first letters in a phrase
a long word is cut short, often ignoring morpheme boundaries

two or more words or morphemes are shortened and combined into
one form with a new meaning

the morphological composition of a larger word is reanalysed and is
undone ?3 related termsg

morphemes whose phonetic form mimics the sound of the reference
(iconic)

some phonetic portion of a base is copied and affixed to the base

some sound(s) in the root are changed to mark a morphemic difference
which syllable is emphasized is different

the entire form of a morpheme is replaced by another to mark a mor-
phological difference
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English: cellular telephone — cellphone
English: dark, darker
English: bad, worse

French chaise longue ‘long chair’ — English chaise
lounge

. English: National Biscuit Company — Nabisco

Bislama pidgin: big ‘big’, bigbig ‘huge’
Mongolian: [tsha'san] ‘white’, ['tshawtsha,san]
‘extremely white

Russian:
English:
Spanish:
English:
English:
English:

['mozna] ‘allowed’, [nit'liza)] ‘not allowed
[byeik] ‘break’, [biouk] ‘broke

ir ‘¢o go’, voy ‘I go’, tui ‘I went’

convict (v.), convict (n.)

smoke + fog — smog

Kentucky Fried Chicken — KFC
English: enthusiasm — enthuse

English: talk (v.), talk (n.)

English volleyball — Japanese [bare:bo:rui]
Yiddish: [vosom] ‘worn?, [vesam] ‘worms’
Kyrgyz: [kyl] ‘laugh’, [kyloem] ‘I laugh’, [kyloet]
‘he laughs

Kyrgyz [tars turs] ‘crash bang!”
Russian: [nitapaz' nannyij lie't?'ugij

ab'jekt]
‘unidentified flying object’ — [ene'to
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English: advertisement — ad

English: near, nearest

English: bed-head

English: is, was

English: wiki + dictionary — wiktionary
Bislama pidgin: tok ‘2alk’, toktok ‘discussion’
Kyrgyz: [qara] ‘black’, [qapqara] et black’
Russian: [god] ‘year’, [liet] ‘years

English: [jus] ‘use (n.), [juz] ‘use (v.)

French: [ale] ‘to g0, [ve] ‘(1) g0, [i'se] ‘(D) will go’
English: insult (v.), insult (n.)

English: spoon + fork — spork

English: Frequently asked question — FAQ
Russian: [sankt pittiir'burg] ‘Saint Petersburg —
['piitir] )

English: hit (v.), hit (n.)

English telephone card — Japanese [terefon
ka:do]

Yiddish: [kats] ‘cat’, [kets] ‘cats’

Mongolian: [du:] ‘song’, [du:nar] ‘songs’

Kyrgyz: [baly] ‘splat!

Russian: [filala'giteskij fakulidet] — ['filfak] ‘de-

partment of language and literature

Central Asian Russian: ['sotavvij dilit fon] ‘cellular telephone’ — ['sotka]

English/Latin: alumnus, alumni
English: stir-fry

Russian [ay'tobus] — Kyrgyz [af tobus]
English: public house — pub

Chamorro: kanno ‘eat’ — kakanno ‘eater’
English: twist + work(?) — twerk
French [kee'vis] — English crayfish

Spanish cucaracha — English cockroach

Russian: ['vvigerjr u'teebnaji zavir dienitji] ‘institution of bigher education’ — [vuz]

English: invite (v.), invite (n.)
English: jeans + shorts — jorts

English: absolutely, bloody — abso-bloodly-lutely

English: euthanasia — euthanize

English: off (prep./adv.) — off (v.), e.g. ‘to off someone’

French lune de miel ‘honeymoon’ — Russian [mir'dovyyj ‘miesiis], lit. ‘boney moon’

English: foot, feet

Kyrgyz: [swn] “criticism”, [al] “receive” — [swnatui] ‘zelevision’,

English: [buttun buttun] ‘like a bear walks

Russian: [birz a'preditlionnava miesta 'zitiilistoa] lit. ‘of no fixed abode’ — [bamg] ‘hobo
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